Cylchdaith

1 Abergwyngregyn c.c

Mae'r gylchdaith hon yn cynnwys llwybr ar hyd yr arfordir sy'n edrych draw
dros Draeth Lafan am Fon ac yna'n dringo llechweddau Moel Wnion ar
droed mynyddoedd y Carneddau. Mae sawl rhywogaeth o adar y mor i'w
gweld ar hyd y glannau, a golygfeydd panoramig ysblennydd o Afon Menai
‘-—_ ar ynys o rannau uwch ary

- daith. Dyma daith werth
chweil o safbwynt
diddordeb naturiaethol a
hanesyddol.

This walk through the
historic landscape of
Abergwyngregyn includes a
stretch of coast
overlooking the Lavan Sands and Anglesey, and climbs the slopes of Moel
Whnion on the edge of the Carneddau mountain range. Many species of
wading birds can be seen on the shoreline, with spectacular panoramic
views of the Menai Strait and Anglesey on the higher part of the route.
This is a rewarding walk with natural and historic interest.

I 10km/6.3 milltir 10km/6.3 miles ¢ 4 awr 4hrs

Cylchdaith

3 Bangor

Taith fer yn ninas brifysgol Bangor gyda golygfeydd eang o Ynys Mén ac
Eryri. Mae'r daith wedi'i lleoli yn y man agored a elwir yn Wersyll Rhufeinig
ym Mangor Uchaf, yn edrych dros y Fenai. Mae'r prysgdir agored a'r coetir
cymysg yn hafan i fywyd gwyllt. Taith eithaf byr yw hon, ond mae’n cynnig
encil dawel a thoreth o olygfeydd.

A short walk in the university city of Bangor with extensive views across to
Anglesey and Snowdonia. The walk is located at the open space known as
Roman Camp in the area of Upper Bangor, a wildlife haven of open scrub
land and mixed woodland overlooking the Menai Strait. This is a relatively
short walk but offers a quiet retreat and views in abundance.

Cylchdaith

LI ithfaen Circular walk

Mae'n bosib fod y daith hon yn cynnig un o'r golygfeydd gorau yn Llyn, yn
ogystal a gweddillion bryngaer bwysig sy'n dal i fod mewn cyflwr da iawn,
sef Tre'r Ceiri. I gwblhau'r daith, byddwch yn cerdded drwy ddyffryn hyfryd
a phentref chwarela oedd ar un adeg yn adfeilion ond sydd bellach yn
Ganolfan Iaith a Threftadaeth Genedlaethol a chaffi sy'n edrych dros y mor
a rhan o Iwybr yr arfordir. Mae rhan arfordirol y daith o fewn Ardal o

* Harddwch Naturiol
Eithriadol (AHNE) Llyn.
This walk provides
possibly one of the
best views on the Llyn
Peninsula and features
the remains of a very
: well-preserved and
important hill fort, Tre'r Ceiri. Completmg the walk is a scenic valley and
once-abandoned quarrying village, now a National Welsh Language and

Heritage Centre and café with sea views. The coastline section of the walk
is within the LIyn Area of Outstanding Natural Beauty (AONB).

I 13km/8 milltir 13km/8 miles ¢ 4 awr 4hrs

Cylchdaith

7 Edern Circular walk

Dyma dro drwy diroedd amaethyddol
braf ac ar hyd y glannau lle mae
bywyd gwyllt yr arfordir ar ei orau,
yn rhan o Ardal o Harddwch
Naturiol Eithriadol LIyn (AHNE).

This is a walk through pleasant
agricultural lands and along the
shores where the coastal wildlife is at its best - part of LIyn’s Area of
Outstanding Natural Beauty (AONB).

I 13km/8 milltir 13km/8 miles ¢ 4 awr 4hrs

Cylchdaith

Rhaeadr Aber Falls.,...

Taith gerdded i Raeadr
Aber (a elwir hefyd yn
Rhaeadr Fawr) drwy
Goedydd Aber gyda
golygfeydd o fynyddoedd
y Carneddau, ac yna'n ol
drwy dir uwch ar ochr
orllewinol y dyffryn lle ceir
golygfeydd panoramig o
Ynys Mon a'r Fenai. Mae

- : mannau o ddiddordeb yn
cynnwys olion archeolegol a chysylltiadau a llywodraethwyr olaf Gwynedd,
oedd a'u llys yn Abergwyngregyn yn y drydedd ganrif ar ddeg.

A walk to the Rhaeadr Fawr waterfall through Coedydd Aber with views of
the Carneddau mountains and back via higher ground on the west side of
the valley providing panoramic views of Anglesey and the Menai Strait.
Points of interest include archaeological remains and links to the last rulers
of Gwynedd, whose thirteenth century court was at Abergwyngregyn.

I 6.5km/4 milltir 6.5km/4 miles ¢ 3 awr 3hrs

Cylchdaith

4 Clynnog/Treforc.u v ©

Mae'r gylchdaith hir hon yn cychwyn
yn hen bentref chwarelyddol Trefor
ar arfordir gogleddol LIyn ac yn mynd
ymlaen i Glynnog Fawr, arhosfan
pwysig i bererinion yr Oesoedd Canol
ary daith i Ynys Enlli. Yna, mae’r
daith yn cylchu bryniau uchel

mawreddog Bwlch Mawr, Gyrn Goch a Gyrn Ddu, gan ddilyn godre’r E Tudweiliog

copaon. Mae'r golygfeydd a gewch werth pob ymdrech gan 'y

Cylchdeithiau Gwynedd
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I !\E- 15km/9.3 milltir 15km/9.3 miles ¢ 5 awr Shrs

Cylchdaith

6 Nefyn ccu

Tro o amgylch cyffiniau tref hynafol a diddorol yw hon. Awn ar hyd yr
arfordir cyn troi am hen strydoedd sydd wedi cadw eu patrwm Canol Oesol.
Ymlaen drwy dir glas a thros y bryncyn yn 6l drwy gaeau amaethyddol at yr
arfordir drachefn. Mae'n cynnig golygfa newydd rownd pob cornel.

- TSN This is a walk around
the vicinity of an
ancient and
interesting town.
Starting at the beach,
we turn inland to the
old streets which
retain their layout
from the Middle
Ages. We continue
through farmland,

d over a hillock, back
through more farmland and to the coast, with this walk offering a different
view around every corner.

6.4km/4 milltir 6.4km/4 miles ¢ 2 awr 2hrs

Cylchdaith

8 TwaeiliOg Circular walk
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Cylchdaith

10 Aberdaron c.is v

Cylchdaith

1 1 RhiW Circular walk

Er bod Mynydd Rhiw yn codi'n serth o Borth Neigwl, nid llwybr mynyddig
yw hwn ond yn hytrach cylchdaith bleserus ar y llechwedd de-ddwyreiniol.
Mae'n cynnig golygfeydd ysblennydd o Borth Neigwl a'r bae a
mynyddoedd Eryri yn y pellter, yn gymysgedd o lwybrau drwy gaeau man a
ffyrdd yng nghysgod coedlan Plas yn Rhiw, hen blasdy sydd ym
mherchnogaeth yr Ymddiriedolaeth Genedlaethol ac sy'n rhan o Ardal o
Harddwch Naturiol Eithriadol
LIyn (AHNE).

Although Mynydd Rhiw rises
steeply from Porth Neigwl (also
known as Hell's Mouth), this
isn't a mountain path, but rather
. an enjoyable circular walk on
the south-easterly hillside. It offers spectacular views of Porth Neigwl and
the bay and the Snowdonia Mountains in the distance, and follows an
assortment of paths through small fields and roads sheltered by the woods
of Plas yn Rhiw — an old manor house now owned by the National Trust —
and located in the LIyn Area of Outstanding Natural Beauty (AONB).

ﬁ.ﬁ 4.3km/2.7 milltir 4.3km/2.7 miles o 2 awr 2hrs

Cylchdaith

13 Llanbedrog c.c.. v

Trwyn eithaf amlwg
ar arfordir deheuol
yw Mynydd Tir-y-
Cwmwd, ger
Llanbedrog, ac sy'n
cynnig cylchdaith ar
Iwyfan o dir uwch
Bae Ceredigion.
Mae'r daith yn
cynnwys llwybr drwy

. winllan o goed caled,
aeddfed Plas Glyn-y- Weddw acyna ta|th o amgylch rhostir y penrhyn, gyda
golygfeydd panoramig i bob cyfeiriad.

Mynydd Tir-y-Cwmwd near Llanbedrog is quite a prominent headland on
the southern side of the LIyn Peninsula, which offers a circular walk on a
plateau above Cardigan Bay. The walk involves a path through Plas Glyn y
Weddw's mature woodland and a stroll around the peninsula heathland,
with panoramic views in all directions.

I 3.6km/2.3 milltir 3.6km/2.3 miles ¢ 2 awr 2hrs

Cylchdaith

15 Porthmadog c.cuu w

Mae'r daith hon yn cynnwys pentref glan mor Fictoranaidd tiws, coedwig
sy'n warchodfa natur, golygfeydd ysblennydd o Fae Ceredigion, pentref
hanesyddol Tremadog a'i adeiladau Sioraidd, a thref borthladd brysur
Porthmadog, gyda'i reilffyrdd bach a'r Cob enwog i groesi'r foryd.

This walk takes in a charming Victorian seaside village, a wooded nature
reserve, stunning views over Cardigan Bay, the historic Georgian village of
Tremadog, and the busy harbour town of Porthmadog, with its narrow
gauge railways and famous cob crossing.

I 10km/6.3 milltir 10km/6.3 miles ¢ 3 awr 3hrs

Cylchdaith

17 Abermaw e Barmouth

Circular walk

Cylchdaith

12 Botwnnog c.cuuwar
T S—

Taith wastad, ond
eithaf maith yw hon,
yn cynnwys cerdded ar
lonydd tarmac gwledig,
llwybrau drwy gaeau
amaethyddol a thro ar
hyd traeth tywodlyd
Porth Neigwl. Trowch
yn 6l i edrych ary daith
o Fotwnnog — mae'r
mor yn bwyta r tir yn gyflym yn y fan hon a fydd dim llawer o'r morfa ar ol
ymhen 600 mlynedd yn 6l gwyddonwyr.

This is a flat but quite long walk involving walking on country tarmac roads,
agricultural farmland paths and across part of Porth Neigwl's sandy beach,
also known as ‘Hell's Mouth’ in English. Looking back at your route from
Botwnnog, you'll see that the land here is being rapidly eroded by the sea
and, according to scientists, there won't be much of the salt-marsh left in
600 years' time.

l R 15km/9.3 militir 15km/9.3 miles « 6 awr Ghrs

Cylchdaith

14 Llanystumdwy cicus wen

Pentref bach llawn cymeriad ar lannau afon Dwyfor ydi Llanystumdwy a
dyna fan cychwyn y daith hon sy n mynd & ni drwy dir amaethyddol at aber

T Dwyfor a'i olygfeydd
panoramig o Fae Tremadog
a'i fynyddoedd. Wrth
ddychwelyd, cawn olwg ar
ran uchaf y pentref a'i dai
diddorol a gwerthfawrogi
cysylitiad y lle gyda'r
gwleidydd David Lloyd
George.

Llanystumdwy is a charming little village on the banks
of the river Dwyfor, and is the starting point of this
walk which takes us through farmland to the Dwyfor
estuary and its panoramic views of Tremadog Bay and
the mountains. On our return, we visit the upper part of
the village with its interesting houses and enjoy the
area’s links with the politician, David Lloyd George.

5km/3 milltir 5Skm/3 miles ¢ 1.5 awr 1.5hrs

Cylchdaith

16 Maentwrog c.cuiu v

T W MaeT daith heriol a gwerth
chweil hon yn Nyffryn
Dwyryd yn cynnig sawl
golygfa banoramig dros yr
Afon Dwyryd a thros yr
aber i Bortmeirion. Mae
rhan o'r daith yn dilyn
Rheilffordd Ffestiniog drwy
goedlannau hardd ar un
ochr i'r dyffryn, gan groesi
Gwarchodfa Natur Coed Camlyn ar yr ochr arall.

- A challenging and rewarding walk around the
Dwyryd River valley with stunning panoramic views
of Snowdonia and over the river's estuary across to
Portmeirion. Part of the walk follows the iconic
Ffestiniog Railway through beautiful woodland on
one side of the valley, and crosses the Coed Camlyn
Nature Reserve on the other.

17km/10.5 milltir 17km/10.5 miles ¢ 6 awr 6hrs

Cylchdaith

18 Aberdyfi ccusrwan

Mae'r daith hon yn mynd & ni ar hyd ben rallt gyda golygfeydd gwych o
fywyd mor a'r glannau, drwy diroedd amaethyddol pen draw'r penrhyn ac
ar hyd ambell ffordd
wledig. Cawn flas o
fywyd porthladdoedd
bach y glannau hyn a
chyfle i weld eglwys
hynafol arbennig ar
Lwybr y Pererinion ac
sy'n rhan o Ardal o
Harddwch Naturiol
Eithriadol LIyn (AHNE).

This walk takes us along a clifftop with magnificent views of sea and shore
life, through farmland at the far end of the peninsula and along a few
country lanes. Experience a taste of life in the small ports on this part of
the coastline and take the opportunity to view a significant ancient church
on the Pilgrims’ Trail, all located in the LIyn Area of Outstanding Natural
Beauty (AONB).

I 5km/3.2 milltir 5km/3.2 miles ¢ 2.5 awr 2.5hrs

Mae'r daith hon yn mynd & ni drwy diroedd amaethyddol pen draw'r
penrhyn, ar hyd ben rallt gyda golygfeydd gwych o fywyd mér a'r glannau,
ac ar hyd ambell ffordd wledig. Cawn flas o fywyd porthladdoedd bach y
glannau hyn a chyfle i weld eglwys hynafol arbennig ar Lwybr y Pererinion
ac sy'n rhan o Ardal o Harddwch Naturiol Eithriadol LIyn (AHNE).

This walk takes us through the far end of the peninsula’s farmland, along a
clifftop with fantastic views of sea and shore life, and along a few country

SN lanes. We'll get a taste

g of the lives of these

shores’ small ports,
and have the chance
to view a distinctive
ancient church on the
Pilgrim’s Trail and
within the LIyn Area
of Outstanding
Natural Beauty
(AONB).

l 6.4km/4 milltir 6.4km/4 miles ¢ 2.5 awr 2.5hrs

Mae holl amrywiaeth LIyn a'i Ardal o Harddwch Naturiol Eithriadol (AHNE)
wedi'i gynnwys yn y daith hon. Ceir yma Iwybrau arfordirol - gogledd a de -
y penrhyn; drmgfa raddol ar hyd llethrau Mynydd Anelog sy'n cynnig
golygfeydd gwych a phanoramig,
cyn dychwelyd drwy gaeau
amaethyddol ac ar hyd cwm bychan
Afon Daron.

This walk covers all the diversity of
LIyn and its Area of Outstanding
Natural Beauty (AONB). You will
discover the peninsula’s coastal
paths - both north and south,
embark on a gradual climb along
the slopes of Mynydd Anelog which
offers fantastic panoramic views,
before returning through
agricultural farmland and along the
small valley of Afon Daron.

I 15km/9.3 milltir 15km/9.3 miles ¢ 5 awr Shrs

Mae cylchdaith Abermaw yn cynnig golygfeydd eang o'r tirwedd syfrdanol
ar hyd aber Mawddach, yn ogystal & phenrhyn LIyn yn y pellter. Mae’'n
dringo i fyny y tu 6l i'r dref drwy Ddinas Oleu ac at Iwybr y Panorama, gan
ddychwelyd ar draws tir fferm hyfryd a dod i lawr drwy goetir i'r dref. Gellir
ymestyn y daith i fyny tuag at Llanaber ymhellach draw ar yr arfordir, gan
ddychwelyd i Abermaw ar hyd Liwybr Arfordir Cymru.

This walk provides extensive views of both the stunning landscape along
the Mawddach estuary and far-reaching views of the LIyn Peninsula. It
heads upwards behind the
town via Dinas Olau to the
down-trodden Panorama Walk,
returning across attractive
farmland and descending back
to the town via woodland. The
walk can be extended further
on the coast towards Llanaber,
returning to Barmouth via the
Wales Coast Path.

I 9km/5.6 milltir 9km/5.6 miles ¢ 3.5 awr 3.5hrs

Mae'r daith fer ond llawn golygfeydd hon o bentref poblogaidd ar yr
arfordir yn cynnwys traeth tywodlyd trawiadol, safle castell canoloesol,
chwedlau am diroedd o dan y tonnau a golygfeydd eang o aber Dyfi ac
arfordir Bae Ceredigion.

A stunning sandy beach, medieval castle site, tales of sunken villages, and
far-reaching views of the Dyfi estuary and Cambrian coast are all part of
this short but scenic walk which starts and finishes in this popular seaside
town.

l 7km/4.6 milltir 7km/4.6 miles ¢ 2 awr 2hrs
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PPaUAMS ‘Ul syjjem Jejndiid g

' Cylchdeithiau Newydd ,
ppauAm3N SuA yjlepyojho g| Y ey nawdd Cronfa Cymunyedau'r Arfordir mae thanmau o I adrodd unrhyw broblem gyda' llwybr, cysylltwch gyda Datblygwyd Liwybr Arfordir Cymru gan Lywodraeth Cymru
' b hoedd N dd wedi cael eu huwchraddi Cyngor Gwynedd ar 01766 771000. mewn partneriaeth & Chyfoeth Naturiol Cymru, 16 o
; wybrau cyhoeddus yng Ngwynedd wedi cael eu huwchraddio To report any problems with the routes contact Gwynedd awdurdodau lleol a dau Barc Cenedlaethol.

er mwyn creu cylchdeithiau cerdded oddi ar Lwybr yr Arfordir. Council on 01766 771000.

Mae 18 cylchdaith i gyd wedi eu lleoli o fewn dalgylch Menai - Mae nifer o opsiynau cludiant cyhoeddus ar gael ar gyfer Fe'i agorwyd yn swyddogol ym mis Mai, 2012 ac mae'n

LIyn — Meirionnydd o'r Liwybr Arfordir. cyrraedd y cylchdeithiau, ewch i wefan Cyngor Gwynedd am ymestyn 870 milltir ar hyd arfordir Cymru.
rhagor o wybodaeth www.gwynedd.llyw.cymru
There are a number of public transport possibilities for arriving Er bod Liwybr yr Arfordir yn bwysig i economi Cymru, mae

Mae Liwybr Arfordir Cymru yn cynnig rhywbeth i bawb, ac yng
Ngwynedd mae'n dilyn yr arfordir gyfan gan gychwyn yn
Abergwyngregyn yng ngogledd y sir, ac yn ymestyn 180 milltir i
ochrau Machynlleth yn ne y sir.

at the circular walks routes, visit the Gwynedd Council website
for further information www.gwynedd.llyw.cymru

hefyd yn chwarae rhan bwysig drwy annog pobl leol ac
ymwelwyr i ddarganfod a mwynhau'r awyr agored yng
Mae opsiynau llety hefyd i'w gweld ar ein gwefan Nghymru.

www.ymweldageryri.info

Accommodation options can also be viewed on the website
www.visitsnowdonia.info

Traveline Cymru: 0300 2002233

Am ragor o wybodaeth am Lwybr Arfordir Cymru a mapiau
diweddaraf ymwelwch a'r wefan

www llwybrarfordircymru.gov.uk

Mae'r llwybrau cerdded yn rhoi cyfle i werthfawrogi tirwedd
amrywiol yr ardal, cilfachau bychain, traethau eang, clogwyni .
geirwon a rhostiroedd gwyllt yn ogystal & phrofi ein cynnyrch New Circular Walks

lleol a threftadaeth gyda golygfeydd gwych. hrough funding from the Coastal Communities Fund, parts of
public footpaths in Gwynedd have been upgraded to create

circular walks from the Wales Coast Path.

BWSIAREORDIRIILYNIGOASTARBUS!

I weld y llwybrau mewn mwy o fanylder ac i weld
manylion am Iwybrau cerdded eraill yn yr ardal
ymwelwch a thudalennau Cerdded ar wefan

There are 18 circular walks in total which are located in the

Menai — LIyn — Meirionnydd part of the Wales Coast Path.
Eryri Mynyddoedd a Mor. y yeap

www.ymweldageryrl.l nfo The Wales Coast Path has something for everyone, and in

Gwynedd it follows the coastline starting at Abergwyngregyn in
the north of the county, stretching a 180 miles
down to the outskirts of Machynlleth in the south.

he Wales Coast Path has been developed by the Welsh
Government in partnership with Natural Resources Wales,
sixteen local authorities and two National Parks.

£ A The walks give you an opportunity to enjoy the

splendour of the area’s diverse landscape, small

- .
b S >I l 2/\/\ e .l o) | coves, long sandy beaches, rugged cliffs, wild

1 ]

It was officially opened in May 2012 and spreads 870 miles
along the Welsh coast.

heathland and experience our heritage and local
produce in stunning scenery.

Whilst the path is important for the Welsh economy, it is also
seen as an important initiative in encouraging both locals and

To view the walks in more detail and for visitors to discover and enjoy Wales” outdoor spaces.

other walking options in the region, visit
the Walking pages on the Snowdonia i : - o f s - g ; For further information about the Wales Coast Path and for up
Mountains and Coast website L . : . _ i ST A Ll ol gl to date maps please visit the website
www.visitsnowdonia.info — i i * T i Tk www.walescoastpath.gov.uk

Dilynwch y Céd Cefn Gwlad : . R
Mae'r Cod Cefn Gwlad yn eich helpu i barchu, diogelu a mwynhau cefn | . dai . _ oy s
gwlad, a’ch galluogi i wneud y mwyaf o’'ch ymweliad. . oo R :
 Byddwch yn ddiogel — cynlluniwch o flaen llaw
« Caewch pob giat
e Ewch &'ch sbwriel gartref
o Cadwch eich cwn dan reolaeth ) i Ardal o Harddwch Naturiol Eithriadol
" Yn 1957, dynodwyd rhan o Benrhyn LIyn yn Ardal o Harddwch

Naturiol Eithriadol (AHNE) o dan Ddeddf Parciau Cenedlaethol a

2 2 . - 5 Mynediad i Gefn Gwlad 1949. Prif bwrpas y dynodiad yw cynnal a
Follow the Countryside Code _ : - 3 g . - gwella harddwch naturiol ond mae'r dynodiad hefyd yn rhoi sylw i
It helps you respect, protect and enjoy the countryside, i warchod a chynnal bywyd gwyllt, nodweddion hanesyddol a
enabling you to get the most out of your visit. r ; ; - - . diwylliant lleol tra yn cymryd ystyriaeth o anghenion economaidd a
e Be safe — plan ahead = e Ermar : chymdeithasol y cymunedau lleol.

* Byddwch yn ystyriol o bobl eraill

» Fasten all gates behind you

o Take your litter home

* Keep your dogs under control
e Be considerate of other people

Mae AHNE LIyn yn ardal o tua 15,000 hectar mewn arwynebedd. Y
prif resymau dros ddynodi'r ardal yn AHNE oedd yr arfordir hardd ac
amrywiol a'r bryniau igneaidd sy'n britho'r Penrhyn. Wrth gwrs mae llu
o rinweddau eraill hefyd yn gysylltiedig a'r ardal.

Er y gwnaed pob ymdrech i sicrhau cywirdeb y cyhoeddiad hwn, ni all Cyngor Gwynedd = e 2 - Mabwysiadwyd y fran goesgoch, aderyn prin sy'n gynhenid i Lyn, fel
dderbyn cyfrifoldeb am unrhyw wallau, anghywirdeb, neu unrhyw beth a adawyd allan neu ST e : T e e, = arwyddlun AHNE. Am fwy o wybodaeth am yr ardal, a'r gwaith a
am unrhyw fater sy'n deillio o neu sy'n gysylltiedig mewn unrhyw ffordd & chyhoeddi’r - - . z o et o . .
A A A PR R iy ey A e S Eee T whneir gan Wasanaeth AHNE, Cyngor Gwynedd gweler y safle we:

- s www.ahne-llyn-aonb.org

Whilst every effort has been made to ensure the accuracy in the publication, Gwynedd
Council cannot accept responsibility for any errors, inaccuracies or omissions or for any
matter in any way connected with or arising out of the publication of the information
conteined within this brochure. An Area of Outstanding Natural Beauty

In 1957 part of the LIyn Peninsula was designated as an Area of
Outstanding Natural Beauty (AONB) under the National Parks and
Access to the Countryside Act 1949. The main purpose of the AONB
designation is to preserve and enhance natural beauty but the
designantion also aims to safeguard wildlife, historic features and
culture while taking
account of local
economic and social
needs.
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o Dylid gwisgo esgidiau cadarn a dillad cynnes addas rhag y o Wear suitable walking shoes and suitable warm and
glaw ac / neu eli haul mewn tywydd poeth. waterproof clothing and / or sun block in hot weather.

e Braslun yw'r map dros y dudalen - argymhellir i chi o The map overleaf is a rough guide — we recommend that
ddefnyddio map Arolwg Ordnans graddfa 1:25000 you use the Ordnance Survey map scale 1:25000 relevant to
perthnasol i'r daith. your journey.

www.visitsnowdonia.info e www.ymweldageryri.info
www.ahne-llyn-aonb.org
www.facebook.com/visitingsnowdonia
www.twitter.com/visit_snowdonia
www.youtube.com/VisitSnowdonia

The LIyn AONB covers
an area of around
= 15,000 hectares. The
B sian T main reasons for
designating the area as an AONB were the beautiful and varied
coastline and the igneous hills which are a prominent feature of the
landscape. However there are a whole range of other qualities also
associated with LlIyn.

o Dylid ystyried rhagolygon tywydd wrth gynllunio. o Weather forecasts should be considered.

e
L) '
6@ Snowdonia
e o e . . The chough, a rare species which is indigenous to LIyn was adopted
WWW.ymwe I d age ryrl . I nfO o WWW.VI S |tS n OWd O n I a . I nfO as the AONB logo. For more information about the area, and the
work caried out by Gwynedd Council's AONB Service, please refer to
www.ymweldageryri.info the website: www.ahne-llyn-aonb.org
www.visitsnowdonia.info
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